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OBJETIVOS  

 

OBJETIVOS GENERALES  

 

 

Tratándose de la última instancia curricular del idioma, se propondrá un trabajo sobre el estilo que 

tienda a mejorar el nivel de expresión de los alumnos que en un futuro deberán afrontar instancias 

académicas superiores.  

También será tenido en cuenta el desarrollo de los siguientes aspectos que forman parte, en la 

actualidad, del perfil del futuro docente: 

                     

-la autonomía en los procesos de aprendizaje; 

-la corrección personal y  la de sus compañeros con el fin de hacer del error una instancia más de 

aprendizaje. 

-la capacidad de incorporar al trabajo las nuevas tecnologías. 

-la capacidad para trabajar en colaboración en el aula y usando las herramientas de la web 2.0 

-el desarrollo de un punto de vista crítico con respecto a la búsqueda de material en línea 

(bibliografías, corpus, soportes para actividades, etc) 

 

  

OBJETIVOS ESPECÍFICOS  

 Gobierno de la Ciudad de Buenos Aires 
Ministerio de Educación 
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“Dr. Joaquín V. González” 



 

Esta instancia curricular estará articulada en torno a cinco ejes para los cuales se plantean los 

siguientes objetivos: 

 

Comprensión de la lengua escrita:  

- Comprensión y análisis de diferentes tipos de textos.  

- Reconocimiento y análisis en los textos de hechos lingüísticos, culturales, elementos de estilo,   

   niveles de lengua, expresiones, intertextualidad, marcas de subjetividad, modalización,  

   connotaciones y matices. 

- Reconocimiento ideas principales y secundarias. Diferenciación entre argumento y ejemplo.  

- Organización de los argumentos según su importancia.  

 

Expresión escrita:  

- Desarrollar la búsqueda y el ordenamiento de las ideas.  

- Adecuar el nivel de lengua según las situaciones de comunicación. 

- Familiarizarse con las modalidades de escritura en línea (la autoría, las citas, la concepción del 

error) 

- Desarrollar estrategias de escritura colaborativa transferibles a la futura actividad docente. 

 

Comprensión oral:  

- Comprender diferentes tipos de documentos auténticos (presentaciones radiales, televisivas, 

entrevistas, conferencias, debates, películas, etc).  

- Reconocer los rasgos y características propios de la lengua cotidiana (sintaxis, vocabulario, 

pronunciación)  

- Desarrollar la capacidad de reconocer a través del ritmo y la entonación de los documentos de 

audio y de la gestualidad en los documentos de video mensajes implícitos de los hablantes. 

- Profundizar el reconocimiento de variantes que den cuenta de diferencias con respecto al francés 

estándar. 

 

Expresión oral:  

- Expresarse con soltura y fluidez adecuando el registro a la situación de comunicación. 

- Expresarse con una pronunciación y una dicción correctas. 

 

Profundización y Estilo: 

- Reconocer y analizar particularidades en el funcionamiento de la lengua. 

- Desarrollar la capacidad de la paráfrasis. 

- Reconocer los lugares comunes de la lengua. Saber evitarlos o sacar partido de ellos en tanto  

  efecto dependiendo de la situación de comunicación. 

- Incorporar a las producciones elementos  estilísticos que contribuyan a la claridad, a la calidad y al 



valor estético de un texto. 

 

 

EJES TEMÁTICOS 

 

De los objetivos detallados en el punto anterior se desprende que los cinco ejes en torno a los cuales 

se articulará el trabajo en esta instancia curricular son : 

 

- Comprensión de la lengua escrita 

- Expresión escrita 

- Comprensión oral 

- Expresión oral 

- Profundización y Estilo 

 

 

CONTENIDOS Y ACTIVIDADES  

 

En el marco actual de inclusión de las Tecnologías de la Información y de la Comunicación que se 

lleva a cabo en nuestro país, consideramos que es importante tener en cuenta no solo el objeto de 

estudio sino también su modo de aproximación y de apropiación. De tal manera,  el futuro docente 

podrá encontrar junto al perfeccionamiento de la lengua necesario para su formación herramientas 

que serán indispensables para su práctica.  

La modalidad en la que se concibe la inclusión de la tecnología en el dictado de esta instancia 

curricular apunta también a crear lazos entre las distintas competencias integrándolas y potenciando 

a través de la mediación tecnológica sus especificidades con el fin de lograr un trabajo en mayor 

profundidad. 

 

 

COMPRENSIÓN DE LA LENGUA ESCRITA  

  

- Textos literarios y periodísticos: análisis estructural, redes semánticas, léxico, intertextualidad, 

estilo. 

- Búsqueda de similitudes y diferencias sobre un tema según diferentes autores 

- Reflexión sobre las nuevas formas de escritura electrónica y sus implicaciones en la lectura: blogs, 

hipermedia, la escritura colaborativa. 

- Búsqueda en línea. Formas de validación de fuentes de un documento. 

- Organización de las ideas según grillas de análisis.  

 

Trabajos prácticos : Análisis, comparación, interpretación y elaboración de planes sobre la estructura 



de textos dados. 

 

 

EXPRESIÓN ESCRITA  

a. La síntesis de textos 

 

- Elaboración de planes de síntesis a partir de varios textos en torno a un tema (operaciones de 

reducción y de organización sobre los textos) 

- Paráfrasis. 

- Redacción de síntesis 

 

Trabajo práctico: Ejercicios de reformulación, confección de planes de organización y confrontación  

de ideas de diferentes textos, redacción de síntesis.  

 

b. De la argumentación a la disertación - Escritura académica 

 

- Estudio de estrategias argumentativas.  

- Discriminación de argumentos y ejemplos.  

- Distintos tipos de planes : dialéctico, problemas-causas-soluciones, inventario, comparativo,  

   ilustración y comentario.  

- Características del escrito académico.  

 

Trabajo práctico: Confección de planes de disertación. Redacción de disertaciones.   

  

 

COMPRENSIÓN ORAL  

  

- Ejercicios de toma de apuntes y reseña a partir de documentos audio.  

- Análisis de características tales como entonación, ritmo, nivel de lengua de los hablantes aplicadas  

  a las estrategias de comprensión. 

-Análisis de estrategias en cuanto a otros factores complementarios tales como la imagen, la 

gestualidad en los documentos de video.1

                                                 
1 Para ello se emplearán como documentos de base noticieros, entrevistas radiales o televisadas disponibles 
en la web, diálogos de films, canciones, etc. 

 

 

Trabajo práctico: Transcripción de documentos audio y de video.  

 



EXPRESIÓN ORAL  

  

- Presentaciones orales en torno a un tema. 

- Debates. Defensa de un punto de vista.  

- Simulaciones 

- Resolución de casos y problemas. 

 

Trabajo práctico: Presentaciones, debates, improvisaciones, disertaciones orales en torno a temas de 

cultura general.  

 

PROFUNDIZACIÓN Y ESTILO 

 

a. Estilo y hechos de lengua 

  

- Estudio de particularidades del funcionamiento de la lengua. 

- Lectura de artículos especializados 

- Estudio del estilo en distintos textos 

- Perfeccionamiento del estilo de escritura (precisión, combinaciones de palabras, anáforas léxicas).  

- La paráfrasis.  

 

Trabajo práctico: Rescritura de un texto que implique el uso de la paráfrasis. Corrección de textos y 

reformulación estilística de párrafos de un texto dado.  

 

b.Niveles de lengua  

Reconocimiento, estudio y transformación. Oposición lengua oral - lengua escrita.  

 

Trabajo práctico: Ejercicios de discriminación de niveles de lengua. Análisis y reformulación a partir 

de un texto dado. 

 

FORMAS DE EVALUACIÓN Y DE PROMOCIÓN 
 
Conforme a la normativa institucional en su resolución 2/90, los alumnos regulares podrán optar 
entre los siguientes sistemas de promoción cuyos requisitos se exponen a continuación: 
 
Promoción sin examen final: 
-un mínimo de 75 % de asistencia a clase; 
-presentación y aprobación de tres trabajos prácticos domiciliarios; 
-aprobación de un mínimo de tres trabajos prácticos escritos en clase (dos de ellos con carácter 
de evaluación parcial) y tres presentaciones orales; 
La nota mínima de aprobación para los exámenes parciales es de seis puntos sobre diez. Cada 
evaluación parcial tendrá un recuperatorio durante el desarrollo del curso o, en su defecto, 
durante la semana de recuperación del mes de noviembre. 
 



Promoción con examen final escrito y oral: 
-un mínimo de 60 % de asistencia a clase; 
-presentación y aprobación de tres trabajos prácticos domiciliarios; 
-aprobación de un mínimo de tres trabajos prácticos escritos en clase y tres presentaciones 
orales; 
La aprobación de dichos trabajos con una nota mínima de cuatro puntos habilitará al estudiante 
para rendir examen final escrito y oral. 
Los trabajos prácticos podrán recuperarse hasta el turno de marzo siguiente a la cursada. 
 
Examen libre: 
 
Los estudiantes que deseen cursar la materia en condición de alumnos libres, deberán tomar 
contacto con el profesor por lo menos un mes antes de la fecha de examen a fin de convenir los 
eventuales trabajos a presentar y las prácticas a evaluar. En todos los casos, se procederá a un 
examen exhaustivo escrito y oral sobre todos los temas del programa. 
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